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അല്ലാഹുവിലുള്ള വിശ്വാസവും കൂറും വിധേയത്വവുമാണ് മനുഷ്യനെ ഉന്നതനാക്കു
ന്നത്. അതുക�ൊണ്ട് സത്യവിശ്വാസികള്‍ തന്നെയാണ് അവരുടെ വിര�ോധികളെക്കാളും 

കപട വിശ്വാസികളെക്കാളും ഔന്നത്യമുള്ളവര്‍. വിശ്വാസവും കൂറുമാണ് ഔന്നത്യത്തിന് 
അടിസ്ഥാനമെന്ന് മറ്റൊരിടത്ത് പ്രസ്താവിക്കുന്നുണ്ട്. م

ُ
نت

ُ
 إِن ك

َ
وْن

َ
عْل

َ ْ
مُ ال

ُ
نت

َ
أ وا وَ

ُ
حْزَن

َ
 ت

َ
وا وَل

ُ
هِن

َ
 ت

َ
َ وَل

مِنِين
ْ

ؤ  ‍നിങ്ങള്‍ ദുര്‍ബലരാവരുത്, ദുഃഖിക്കരുത്. യഥാര്‍ഥ സത്യവിശ്വാസികളാണെങ്കില്) مُّ
നിങ്ങള്‍ തന്നെയാണ് ഉന്നതര്‍- 3:139).

35
ആകയാല്‍  ദുര്‍ബലരാവരുത്, ശത്രുക്കള�ോട് സന്ധിക്ക് അപേക്ഷിക്കുകയും 

ചെയ്തുകൂടാ. നിങ്ങള്‍ തന്നെയാണ് ഉന്നതര്‍. അല്ലാഹു നിങ്ങള�ോട�ൊപ്പമുണ്ടല്ലോ. 
അവന്‍ നിങ്ങളുടെ പ്രയത്‌നങ്ങള്‍ ഒരിക്കലും കുറച്ചു കാണുകയില്ല.

36
 ഭൗതിക ജീവിതം ഒരു കളിതമാശ മാത്രമാകുന്നു. സത്യസന്ധമായി വിശ്വസിക്കുകയും അല്ലാഹു

വിന്റെ വിധിവിലക്കുകള്‍ ആത്മാര്‍ഥമായി അനുസരിക്കുകയുമാണെങ്കില്‍ അര്‍ഹിക്കുന്ന കര്‍മഫലം 
നിങ്ങള്‍ക്ക് ലഭിക്കും. അവന്‍ നിരന്തരം നിര്‍ബന്ധിച്ച് നിങ്ങളുടെ ധനം ച�ോദിക്കുന്നില്ല.

37
അങ്ങനെ നിരന്തരം നിര്‍ബന്ധിച്ച് ച�ോദിച്ചുക�ൊണ്ടിരുന്നാല്‍ നിങ്ങള്‍ ലുബ്ധരാകും. 

നിങ്ങളുടെ മന�ോ ദൗഷ്ട്യങ്ങള്‍ വെളിപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യും.

2024 ഫെബ്രുവരി 09 •    31

സൂറ - 47

മുഹമ്മദ്



ഖുർആൻ ബോധനം 

നിങ്ങള�ോട�ൊ
പ്പം അല്ലാഹു
വുണ്ട്. അല്ലാ
ഹുവിന്റെ പി
ന്തുണയുള്ള

വരെ ആർ
ക്കും ത�ോൽ
പിക്കാനാവി

ല്ല. നിങ്ങൾ 
കഴിവിൻപടി 
പ�ോരാടുക. 

ബാക്കി അല്ലാ
ഹു ന�ോക്കി
ക്കൊള്ളും. 
നിങ്ങളുടെ 

പ്രയത്‌നങ്ങ
ളെ അവൻ 
ഒരിക്കലും 
പാഴാക്കു

കയില്ല. അ
തിനെ ഇക

ഴ്്ത്തിക്കണ്ട് 
പ്രതിഫലം 
കുറക്കുക

യുമില്ല.

ന്റെ വർത്ത(ദുര്‍ബലമായി, അവശമായി) وَهَن
മാനകാല ബഹുവചനമാണ് تهنوا. സന്ധിയും 
ഒത്തു തീര്‍പ്പുമാണ് م

ْ
م ഇതിന് .سل

ْ
 എന്നും سِل

പാഠമുണ്ട്.  دعوة (ക്ഷണം)ല്‍ നിന്നുള്ളതാണ് 
ഇവിടെ ഉദ്ദേശ്യം അപേക്ഷയാണ്. ന്യൂ .تدعوا
നീകരിക്കലും പാഴാക്കലുമായ ر

ْ
 ല്‍നിന്നുള്ള وَت

വര്‍ത്തമാന ക്രിയയാണ് يتر. അവന്‍ ഒരിക്ക
ലും നിങ്ങളുടെ പ്രയത്‌നം പാഴാക്കുകയില്ല 
എന്നും കുറച്ചു കാണുകയില്ല എന്നും കർമ 
ഫലത്തില്‍ കുറവു വരുത്തുകയില്ല എന്നും 
مْ

ُ
ك

َ
عْمَال

َ
مْ أ

ُ
ن يَتِرَك

َ
എന്ന വാക്യത്തിന് അര്‍ഥമാ  وَل

കാം. തമാശക്കും ഉല്ലാസത്തിനും വേണ്ടിയുള്ള 
കളികളായ لعب-ന്റെയും لهو-ന്റെയും ആശയം 
നേരത്തെ 6:32, 29:64 സൂക്തങ്ങള്‍ക്ക് താഴെ വി
ശദമാക്കിയിരിക്കുന്നു. നിരന്തരം നിര്‍ബന്ധിച്ചു 
ച�ോദിച്ചുക�ൊണ്ടിരിക്കുകയാണ് الاحفاء. അതി
ല്‍നിന്നുള്ള വര്‍ത്തമാന ക്രിയയാണ് يُحْفِي. 

ഒരാളുടെ പിന്നാലെ നടന്നു നിര്‍ബന്ധിച്ച് 
ച�ോദിച്ചുക�ൊണ്ടിരിക്കുന്നതിന് أحْفاهُ في المسألة  
എന്നു പറയും. സൂക്ത സാരം: മദീനയുടെ 
അന്തരീക്ഷത്തില്‍ യുദ്ധത്തിന്റെ കാര്‍മേഘ
ങ്ങള്‍ അടിഞ്ഞുകൂടുന്ന സാഹചര്യത്തിലാ
ണ് സൂറയുടെ അവതരണമെന്ന് നേരത്തെ 
സൂചിപ്പുവല്ലോ. സത്യനിഷേധികളുടെ പ്രതി
ല�ോമ പ്രവർത്തനങ്ങളെയെല്ലാം അല്ലാഹു 
പരാജയപ്പെടുത്തുകയും നശിപ്പിക്കുകയും 
ചെയ്യുമെന്ന് -اضل اعمالهم - وسيحبط اعمالهم- 
ആവര്‍ത്തിച്ചു പറഞ്ഞുക�ൊണ്ട് മുസ്്‌ലിംകളെ 
ധൈര്യപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്തു. അത�ോടനുബ
ന്ധിച്ച് ഉദ്‌ബ�ോധിപ്പിക്കുകയാണ്: ആകയാല്‍ 
ശത്രുക്കളെത്തുമ്പോള്‍ നിങ്ങള്‍ ഭീരുക്കളും ദു
ര്‍ബലരുമായി ഭവിച്ചുകൂടാ. സന്ധിക്കു വേണ്ടി 
അവര�ോട് കെഞ്ചുകയുമരുത്. ശത്രുക്കളെക്കാ
ള്‍ ശക്തരും ഉന്നതരും നിങ്ങള്‍ തന്നെയാണ്. 

ആകയാൽ നിങ്ങൾ ദുർബലരാവരുത് وا
ُ
هِن

َ
 ت

َ
ل

َ
ف

സന്ധിയിലേക്ക് വിളിക്കരുത് (ശത്രുക്കള�ോട് സന്ധിക്ക് അപേ
ക്ഷിക്കുകയും ചെയ്തുകൂടാ) مِ

ْ
ل ى السَّ

َ
دْعُوا إِل

َ
 وَت

നിങ്ങൾ തന്നെയാണ് ഉന്നതന്മാർ
َ

وْن
َ
عْل

َ ْ
مُ ال

ُ
نت

َ
أ  وَ

അല്ലാഹു നിങ്ങളുടെ കൂടെയുണ്ടല്ലോ مْ
ُ

ُ مَعَك وَاللَّ

അവൻ ഒരിക്കലും നിങ്ങളെ കുറക്കു(റച്ചു കാണു)കയില്ല مْ
ُ

ن يَتِرَك
َ
وَل

നിങ്ങളുടെ പ്രയത്നങ്ങൾ مْ
ُ

ك
َ
عْمَال

َ
أ

ഐഹി (ഭൗതി)ക ജീവിതം ഒരു കളിയും തമാശയും മാത്രമാ
കുന്നു

ۚ
هْوٌ

َ
عِبٌ وَل

َ
يَا ل

ْ
ن  الدُّ

ُ
حَيَاة

ْ
مَا ال

َّ
إِن

നിങ്ങൾ (സത്യസന്ധമായി) വിശ്വസിക്കുകയും തഖ് വയുള്ള
വരാവുകയും (അല്ലാഹുവിന്റെ വിധിവിലക്കുകള്‍ ആത്മാര്‍ഥ

മായി അനുസരിക്കുകയും)ആണെങ്കില്‍
وا

ُ
ق

َّ
ت

َ
وا وَت

ُ
مِن

ْ
ؤ

ُ
وَإِن ت

അവന്‍ നിങ്ങള്‍ക്ക് തരും (ലഭിക്കും) مْ
ُ

تِك
ْ

 يُؤ

നിങ്ങളുടെ (അര്‍ഹിക്കുന്ന) പ്രതിഫലം مْ
ُ

جُورَك
ُ
أ

അവന്‍ (നിരന്തരം നിര്‍ബന്ധിച്ച് ) നിങ്ങള�ോട് ച�ോദിക്കുന്നില്ല مْ
ُ

ك
ْ
ل

َ
 يَسْأ

َ
وَل

നിങ്ങളുടെ ധനം مْ
ُ

ك
َ
مْوَال

َ
أ

അവന്‍ അത് നിങ്ങള�ോട് ച�ോദിക്കുകയും അപ്പോള്‍ നിര
ന്തരം നിങ്ങളെ നിര്‍ബന്ധിക്കുകയുമാണെങ്കില്‍ (നിരന്തരം 

നിര്‍ബന്ധിച്ച് ച�ോദിക്കുകയാണെങ്കില്‍)
مْ

ُ
يُحْفِك

َ
مُوهَا ف

ُ
ك

ْ
ل

َ
إِن يَسْأ

നിങ്ങള്‍ പിശുക്കും, ലുബ്ധരാകും وا
ُ
ل

َ
بْخ

َ
ت

പുറപ്പെടുവിക്കും (വെളിപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യും) رجِْ
ْ

وَيُخ

നിങ്ങളുടെ മന�ോദൗഷ്ട്യങ്ങള്‍ مْ
ُ

ك
َ
ان

َ
ضْغ

َ
 أ
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മുസ്്‌ലിംകൾ 
ശക്തരായി
രിക്കെ ശത്രു
ക്കള�ോട് സ
ന്ധിക്ക് അപേ
ക്ഷിക്കാൻ പാ
ടില്ല. ജയിക്കാ
ൻ നേരിയ സാ
ധ്യതയെങ്കിലു
മുണ്ടെങ്കിൽ 
ഏറ്റുമുട്ടാൻ 
തയാറാക
ണം. ഒരുവേ
ള ജയിക്കാ
നായില്ലെങ്കി
ലും മുജാഹി
ദുകളുടെ പ്ര
യത്‌നത്തിന്റെ 
പ്രതിഫലത്തി
ൽ ഒരു കുറ
വും വരില്ല.

കാരണം, നിങ്ങള�ോട�ൊപ്പം അല്ലാഹുവുണ്ട്. 
അല്ലാഹുവിന്റെ പിന്തുണയുള്ളവരെ ആര്‍ക്കും 
ത�ോല്‍പിക്കാനാവില്ല. നിങ്ങള്‍ കഴിവിന്‍പടി 
പ�ോരാടുക. ബാക്കി അല്ലാഹു ന�ോക്കിക്കൊ
ള്ളും. നിങ്ങളുടെ പ്രയത്‌നങ്ങളെ അവന്‍ ഒരി
ക്കലും പാഴാക്കുകയില്ല. അതിനെ ഇകഴ്്ത്തി
ക്കണ്ട് പ്രതിഫലം കുറക്കുകയുമില്ല.

ഈ ഉദ്‌ബ�ോധനത്തിന്റെ സാന്ദർഭികമായ 
ഔചിത്യം ഇതാണ്: സത്യവും അസത്യവും 
തമ്മിലുള്ള സംഘട്ടനം യാഥാര്‍ഥ്യമാകുന്നു
വെന്ന് കണ്ടപ്പോള്‍ കപടന്മാര്‍ വിരണ്ടുപ�ോയി. 
അക്കാര്യം നേരത്തെ 20-ാം സൂക്തത്തില്‍ പ്ര
സ്താവിച്ചിട്ടുണ്ട്. സമര�ോത്സുകരാകാന്‍ മാത്ര
മുള്ള വിശ്വാസ ദാര്‍ഢ്യമ�ോ ആദര്‍ശ വീര്യമ�ോ 
ധൈര്യമ�ോ ഒന്നും അവര്‍ക്കില്ല. വിശ്വാസികളെ 
അല്ലാഹു സഹായിക്കുമെന്നൊന്നും വിശ്വ
സിക്കുന്നുമില്ല. യുദ്ധമുണ്ടായാല്‍ തങ്ങളുടെ 
കാര്യം പ�ോക്കു തന്നെ എന്നവര്‍ കരുതി.  എങ്ങ
നെയെങ്കിലും ഏറ്റുമുട്ടല്‍ ഒഴിവാക്കുകയാണ് 
ഏക രക്ഷാ മാര്‍ഗം. യുദ്ധമ�ൊഴിവാക്കാന്‍ മു
സ്്‌ലിംകൾ കുറെ വിട്ടുവീഴ്ചകള്‍ ചെയ്യുകയും 
പ്രതികൂലമായ ഏറെ ഉപാധികള്‍ അംഗീകരി
ക്കേണ്ടിയും വരും. ആയിക്കോട്ടെ, എന്നാലും 
തങ്ങള്‍ക്ക് പടക്കളത്തിലിറങ്ങാതെ രക്ഷപ്പെടാ
മല്ലോ. അതിനു വേണ്ടി മുസ്്‌ലിം സമൂഹത്തെ 
ഖുറൈശികളുടെ സൈനിക ശേഷി വര്‍ണിച്ച് 
ഭയപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ട് സന്ധിക്ക് പ്രേരിപ്പിച്ചു
ക�ൊണ്ടിരുന്നു. ഖുറൈശികളെയും സമീപി
ച്ചിട്ടു പറഞ്ഞു: മദീനയിലെ മുഹാജിറുകളും 
അന്‍സ്വാറുകളുമ�ൊക്കെ നിങ്ങളുടെ ബന്ധു
ക്കളും സ്വന്തക്കാരുമാണല്ലോ. അവരുമായി 
യുദ്ധം ഒഴിവാക്കുകയാണ് നല്ലത്. തൽക്കാലം 
മുഹമ്മദുമായി ഒരു ഒത്തുതീര്‍പ്പിലെത്തുക. 
നിങ്ങള്‍ക്കനുകൂലമായ ഉപാധികളും വ്യവ
സ്ഥകളും ഉന്നയിക്കാം. അത് മുഹമ്മദിന്റെ 
പ്രസ്ഥാനത്തെ പരാജയപ്പെടുത്താന്‍ കരു
വാക്കാം. അങ്ങനെ രക്തം ചിന്താതെ തന്നെ 
ഈ വിപത്ത് ഒഴിവാക്കുന്നതല്ലേ കരണീയം. 
രണ്ട് കക്ഷികള്‍ക്കുമിടയില്‍ സമാധാനത്തി
ന്റെ വെള്ള പ്രാവുകളായി ചമയുകയായിരുന്നു 
അവര്‍.

ഏത് സാഹചര്യത്തിലും വിശ്വാസികള്‍ 
ശത്രുക്കളുമായി സന്ധി ചെയ്യാന്‍ പാടില്ലെ
ന്ന് വിലക്കുകയല്ല ഈ സൂക്തം. ശത്രുക്കള്‍ 
യുദ്ധത്തിന�ൊരുമ്പെടുന്നത് കണ്ടാല്‍, സ്വന്തം 

ശക്തിയും സജ്ജീകരണവും യുക്തിപൂര്‍വം 
വിലയിരുത്താതെ തങ്ങള്‍ അവശരും ദുര്‍ബ
ലരുമാണെന്ന് തീരുമാനിച്ച് പേടിച്ചരണ്ട് ഓടി
ച്ചെന്ന് സന്ധിക്ക് അപേക്ഷിക്കുന്നതാണ് വി
ലക്കുന്നത്. പരാജയം സമ്മതിക്കുന്നതിനും 
കീഴടങ്ങുന്നതിനും തുല്യമാണത്. അത്തരം 
സന്ദര്‍ഭങ്ങളില്‍ ശത്രുക്കള്‍ ആപത്കരമായ 
ഉപാധികള്‍ ഉന്നയിക്കുകയും മുസ്്‌ലിംകള്‍ 
അത�ൊക്കെ അംഗീകരിക്കാന്‍ നിര്‍ബന്ധിത
രാവുകയും ചെയ്യും.

ഇ ക്കാ  ര ്യത്തി  ല്‍  ഫു ഖ ഹ ാ ക്ക ളു ട െ 
പ�ൊതുവായ വീക്ഷണം ഇതാണ്: മുസ്്‌ലിംക
ള്‍ ശക്തരായിരിക്കെ ശത്രുക്കള�ോട് സന്ധിക്ക് 
അപേക്ഷിക്കാന്‍ പാടില്ല. ജയിക്കാന്‍ നേരിയ 
സാധ്യതയെങ്കിലുമുണ്ടെങ്കില്‍ ഏറ്റുമുട്ടാന്‍ 
തയാറാകണം. ഒരുവേള ജയിക്കാനായില്ലെ
ങ്കിലും മുജാഹിദുകളുടെ പ്രയത്‌നത്തിന്റെ 
പ്രതിഫലത്തില്‍ ഒരു കുറവും വരില്ല. ن

َ
 وَل

مْ
ُ

ك
َ
عْمَال

َ
أ مْ 

ُ
 എന്ന വാക്യം ഈ ആശയം يَتِرَك

ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്നുണ്ട്. സന്ധിക്ക് തയാറാകണ
മ�ോ, വേണ്ടേ എന്നു തീരുമാനിക്കേണ്ടത് രാഷ്ട്ര
വും അതിന്റെ സൈനിക നേതൃത്വവുമാണ്. 
യുദ്ധം ജയിക്കാനാവില്ലെന്നും, രാജ്യത്തിനും 
ജനങ്ങള്‍ക്കും വമ്പിച്ച കെടുതികള്‍ സൃഷ്ടിക്കു
മെന്നും കണ്ടാല്‍ സന്ധി ചെയ്യാം. യുദ്ധം ജയി
ക്കാമെങ്കിലും ആ ജയത്തെക്കാള്‍ ദീനിനും 
സമുദായത്തിനും ദീര്‍ഘകാലാടിസ്ഥാനത്തില്‍ 
ഗുണകരമാവുക സന്ധിയും ഒത്തുതീര്‍പ്പുമാ
ണെന്ന് കണ്ടാലും സന്ധിക്കു തയാറാവാം. 
പ്രവാചകന്റെ ഹുദൈബിയാ സന്ധി ഇതിനു
ദാഹരണമാണ്. തങ്ങള്‍ പ�ൊരുതി ജയിക്കു
കയ�ോ മരിക്കുകയ�ോ ചെയ്യുന്നത് വരെ ഏറ്റു
മുട്ടുമെന്ന് കൂടെയുണ്ടായിരുന്ന സഖാക്കള്‍ 
പ്രതിജ്ഞ ചെയ്തിട്ടും പ്രവാചകന്‍ സന്ധിക്ക് 
സന്നദ്ധനാവുകയായിരുന്നു. ആ സന്ധി ദീ
ര്‍ഘകാലാടിസ്ഥാനത്തില്‍ ഇസ്്‌ലാമിനും 
മുസ്്‌ലിംകള്‍ക്കും വന്‍ വിജയമായിത്തീരുക
യും ചെയ്തു. ആഫ്രിക്കന്‍ സമൂഹങ്ങളുമായി 
സംഘട്ടനത്തിലേര്‍പ്പെട്ടിരിക്കെ അവരുമായി 
സന്ധി ചെയ്ത് ഈജിപ്തിലേക്ക് മടങ്ങാന്‍ ഉമര്‍ 
(റ) മുസ്്‌ലിംകള�ോട് കല്‍പിച്ചു. അതെക്കുറിച്ച് 
അദ്ദേഹം പറഞ്ഞതിങ്ങനെ: ''മുസ്്‌ലിംകളുടെ 
സുരക്ഷക്ക് മുന്‍ഗണന നല്‍കുകയായിരുന്നു 
ഞാന്‍.'' യുദ്ധം ജയിച്ച ശേഷം ശത്രുക്കളുമായി 
നീക്കുപ�ോക്കുകളും ഒത്തുതീര്‍പ്പുകളുമുണ്ടാ
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ഖുർആൻ ബോധനം 

നിങ്ങൾ സ
ത്യസന്ധമാ
യി വിശ്വസി

ക്കുകയും അ
ല്ലാഹുവിന്റെ 
വിധിവിലക്കു
കൾ പാലിച്ചു 
വർത്തിക്കുക

യുമാണെങ്കിൽ 
അർഹിക്കുന്ന 

കർമഫലം 
അവൻ 

നൽകിക്കൊ
ണ്ടിരിക്കും.

കുന്നതും വിലക്കപ്പെട്ട സന്ധിയില്‍ പെടുന്നി
ല്ല. അബൂബക് റി(ന്റെ) കാലത്ത് ദമസ്‌കസിന്റെ 
പകുതി അന്നാട്ടുകാര്‍ക്ക് വിട്ടുക�ൊടുത്തുക�ൊ
ണ്ട് ഒത്തുതീര്‍പ്പുണ്ടാക്കുകയുണ്ടായി. ഉമര്‍ (റ) 
സൂദുല്‍ ഇറാഖുകാരുമായും ഇതുപ�ോലെ 
സന്ധി ചെയ്യുകയുണ്ടായി. മുസ്്‌ലിം രാജ്യ
ത്തിന്റെയും ജനങ്ങളുടെയും താല്‍പര്യങ്ങള്‍ 
സംരക്ഷിക്കാന്‍ കൂടുതല്‍ ഗുണകരം എന്നു 
കണ്ടതുക�ൊണ്ടായിരുന്നു അത�ൊെക്ക.

എന്നാല്‍ ശത്രുസൈന്യം ഇങ്ങോട്ട് സന്ധിക്ക് 
അപേക്ഷിച്ചാല്‍, പ്രത്യക്ഷത്തില്‍ സത്യസന്ധമാ
ണെന്നും വഞ്ചിക്കപ്പെടാന്‍ സാധ്യതയില്ലെന്നും 
കണ്ടാല്‍ സ്വീകരിക്കാം. ْح

َ
اجْن

َ
مِ ف

ْ
ل حُوا لِلسَّ

َ
 وَإِن جَن

ۚ
ِ
ى اللَّ

َ
لْ عَل

َّ
وَك

َ
هَا وَت

َ
ശത്രു ജനം സമാധാന സന്ധി)  ل

യിലേക്ക് ചായുന്നുവെങ്കില്‍ നീയും അതിനു 
സന്നദ്ധനാവണം. അല്ലാഹുവില്‍ ഭരമേല്‍പി
ക്കുകയും ചെയ്യുക- 8:61). 

അല്ലാഹുവിലുള്ള വിശ്വാസവും കൂറും 
വിധേയത്വവുമാണ് മനുഷ്യനെ ഉന്നതനാ
ക്കുന്നത്. അതുക�ൊണ്ട് സത്യവിശ്വാസികള്‍ 
തന്നെയാണ് അവരുടെ വിര�ോധികളെക്കാളും 
കപട വിശ്വാസികളെക്കാളും ഔന്നത്യമുള്ള
വര്‍. വിശ്വാസവും കൂറുമാണ് ഔന്നത്യത്തിന് 
അടിസ്ഥാനമെന്ന് മറ്റൊരിടത്ത് പ്രസ്താവിക്കു
ന്നുണ്ട്. م

ُ
نت

ُ
 إِن ك

َ
وْن

َ
عْل

َ ْ
مُ ال

ُ
نت

َ
أ وا وَ

ُ
حْزَن

َ
 ت

َ
وا وَل

ُ
هِن

َ
 ت

َ
َ وَل

مِنِين
ْ

ؤ നിങ്ങള്‍ ദുര്‍ബലരാവരുത്, ദുഃഖിക്ക)  مُّ
രുത്. യഥാര്‍ഥ സത്യവിശ്വാസികളാണെങ്കില്‍ 
നിങ്ങള്‍ തന്നെയാണ് ഉന്നതര്‍- 3:139).

يَا
ْ
ن الدُّ  

ُ
حَيَاة

ْ
ال مَا 

َّ
എന്ന സൂക്തം ലഘു വ്യ إِن

ത്യാസത്തോടെ 6:32-ലും 29:64-ലും വന്നിരി
ക്കുന്നു. നിത്യമായ പാരത്രിക ജീവിതത്തെ 
അപേക്ഷിച്ച് ഭൗതിക ജീവിതം, വിന�ോദിക്കാ
നും വിശ്രമിക്കാനുമുള്ള (Refr eshment) ഒരി
ടവേളയെന്നോണം ക്ഷണികവും ക്ഷുദ്രവുമാ
ണെന്ന് താല്‍പര്യം. കൂടുതല്‍ വിശദീകരണം 
ഖുര്‍ആന്‍ ബ�ോധനം പ്രസ്തുത സൂക്തങ്ങള്‍ക്ക് 
താഴെ കാണുക.

مْ
ُ

ك
َ
مْوَال

َ
مْ أ

ُ
ك

ْ
ل

َ
 يَسْأ

َ
 എന്ന വാക്യത്തിനു ശേഷം ل

എന്ന പ ദം അനുക്ത (നിര്‍ബന്ധമായി) إحفاءً
മായിട്ടുണ്ടെന്ന് തുടര്‍ന്നുള്ള വാക്കുകളില്‍നി
ന്ന് വ്യക്തമാണ്. അതായത്, നിങ്ങള്‍ സത്യസ
ന്ധമായി വിശ്വസിക്കുകയും അല്ലാഹുവിന്റെ 
വിധിവിലക്കുകള്‍ പാലിച്ചു വര്‍ത്തിക്കുകയു
മാണെങ്കില്‍ അര്‍ഹിക്കുന്ന കര്‍മഫലം അവന്‍ 
നല്‍കിക്കൊണ്ടിരിക്കും. അവന്‍ നിങ്ങളുടെ 
മുതലുകള്‍ നിര്‍ബന്ധിച്ചും മുട്ടിച്ചും ച�ോദിച്ചു

ക�ൊണ്ടിരിക്കുന്നില്ല. നിങ്ങളുടെ ഒരു മുതലും 
അവന്നാവശ്യമില്ല. വല്ലതും ച�ോദിക്കുന്നുവെ
ങ്കില്‍ അത് നിങ്ങള്‍ക്കു വേണ്ടി തന്നെയാണ്. 
നിങ്ങള്‍ പരസ്പരം അനുകമ്പയും സഹകര
ണവുമുള്ള സംസ്കാരസ�ന്നരായിത്തീരാൻ 
നിങ്ങളുടെ കൈവശമുള്ളതെന്തും തീരുവ�ോളം 
ചെലവഴിക്കണമെന്ന് നിര്‍ബന്ധിക്കുന്നുമില്ല. 
നാം നല്‍കിയിട്ടുള്ളതില്‍നിന്ന് ഒരു ഭാഗം -ممّا 
 വിശ്വാസികളുടെ ധനത്തില്‍നിന്ന് ഒരു -رزقناهم
ഭാഗം സകാത്തായി വസൂല്‍ ചെയ്യുക- ْمِن 

ْ
ذ

ُ
ً خ

ة
َ
صَدَق مْوَالِهِمْ 

َ
 .എന്നാണ് കല്‍പിക്കുന്നത് -أ

കൈയിലുള്ളത് ഏറെയും അല്ലെങ്കില്‍ മുഴു
വനായും ചെലവഴിക്കണമെന്ന് കല്‍പിക്കുക
യാണെങ്കില്‍ നിങ്ങള്‍ ലുബ്ധരാകുമെന്ന് അല്ലാ
ഹുവിനറിയാം. ല�ോഭം മനുഷ്യ സഹജമാണ്. 
സമ്പത്തിന�ോടുള്ള മ�ോഹവും മനുഷ്യ സഹജ
മാണ്. 

حَّۚ
ُّ

سُ الش
ُ

نف
َ ْ
حْضِرَتِ ال

ُ
മനസ്സുകള്‍ ല�ോഭ) وَأ

സഹിതമാകുന്നു- 4:128). നാരികളിലും സന്ത
തികളിലും, സ്വര്‍ണത്തിലും വെള്ളിയിലും, 
മേത്തരം കുതിരകളിലും മറ്റു കാലികളിലും 
കൃഷിയിലുമ�ൊക്കെയുള്ള മ�ോഹം മനുഷ്യ
ര്‍ക്ക് അലങ്കാരമാണെന്ന് 3:14-ല്‍ പ്രസ്താവിക്കു
ന്നുണ്ട്.  അതുക�ൊണ്ട് കൈയിലുള്ളതപ്പാടെ 
ചെലവഴിച്ച് നിസ്വനാകരുതെന്നാണ് കല്‍പന. 
لَّ

ُ
ك هَا 

ْ
بْسُط

َ
ت  

َ
وَل قِكَ 

ُ
عُن ىٰ 

َ
ل إِ  

ً
ة

َ
ول

ُ
ل

ْ
مَغ يَدَكَ  جْعَلْ 

َ
ت  

َ
 وَل

حْسُورًا ومًا مَّ
ُ
عُدَ مَل

ْ
ق

َ
ت

َ
بَسْطِ ف

ْ
 ആര്‍ക്കും ഒന്നും) ال

ക�ൊടുക്കാതെ കൈ പിരടിയില്‍ കെട്ടിവെച്ചു 
കൂടാ. കൈ പൂര്‍ണമായി വിടര്‍ത്തി ഉള്ളതെ
ല്ലാം വിതരണം ചെയ്ത് നിസ്വനാവുകയുമരുത്. 
അങ്ങനെ ചെയ്താല്‍ നീ ആക്ഷിപ്തനും ദുഃഖിത
നുമായി ഇരുന്നുപ�ോകും-17:29).

ഉള്ളത് മുഴുവന്‍ ദാനം ചെയ്തുക�ൊള്ളണ
മെന്ന് വിധിക്കുകയാണെങ്കില്‍ അത് സന്മന
സ്സോടെ അനുസരിക്കപ്പെടുകയില്ല. പണക്കൊ
തിയും ല�ോഭവും പലരെയും ദീനില്‍നിന്നു 
തന്നെ അകറ്റിയേക്കും. സമ്മര്‍ദത്തിനും നി
ര്‍ബന്ധത്തിനും വഴങ്ങി ഉള്ളത�ൊക്കെ  ദാനം 
ചെയ്യേണ്ടിവരുന്നവരിൽ ആ ദാനത്തിന്റെ ഗു
ണഭ�ോക്താക്കള�ോട് വെറുപ്പും വിദ്വേഷവും വള
രുകയും സ്വാഭാവികമാണ്. ഇത�ൊക്കെയാണ് 
مْ

ُ
ك

َ
ان

َ
ضْغ

َ
رجِْ أ

ْ
 .എന്ന വാക്യത്തിന്റെ താല്‍പര്യം وَيُخ

 ന്റെ അര്‍ഥം 29-ാം സൂക്തത്തിനു താഴെ-ضغن
വ്യക്തമാക്കിയിരിക്കുന്നു. l

34    •  1445 റജബ ്28



സൃഷ്ടിക
ളുടേതായ 
യാത�ൊന്നും 
അല്ലാഹു
വിന് ആവ
ശ്യമില്ല. അ
വൻ തന്നി
ൽ തന്നെ 
എല്ലാം 
തികഞ്ഞവ
നാകുന്നു.

38
 കഷ്ടം! നിങ്ങളിതാ, അല്ലാഹുവിന്റെ മാര്‍ഗത്തില്‍ ചെലവഴിക്കാനാവശ്യപ്പെടുമ്പോള്‍ ചിലര്‍ 

പിശുക്കുന്നു. എന്നാല്‍, പിശുക്കുന്നവന്‍ പിശുക്കുന്നത് തന്നോടു തന്നെയാകുന്നു. 
അല്ലാഹു തന്നില്‍ തന്നെ എല്ലാം തികഞ്ഞവനാണ്. നിങ്ങളാണ് ആശ്രിതര്‍. നിങ്ങള്‍ 
ധര്‍മമാര്‍ഗത്തില്‍നിന്ന് പിന്മാറുകയാണെങ്കില്‍ അവന്‍ മറ്റൊരു ജനതയെ പകരം 

ക�ൊണ്ടുവരുന്നതാകുന്നു. എന്നിട്ട് അവര്‍ നിങ്ങളെപ്പോലെയാവുകയില്ല.

(കഷ്ടം) നിങ്ങളിക്കൂട്ടര്‍ ഇതാ ءِ
َ

ل
ُ

ؤ
ٰ

مْ هَ
ُ
نت

َ
 هَا أ

നിങ്ങള്‍ വിളിക്കപ്പെടുന്നു (നിങ്ങള�ോടാവശ്യപ്പെടുന്നു)
َ

دْعَوْن
ُ
ت

നിങ്ങള്‍ ചെലവഴിക്കാന്‍ وا
ُ

نفِق
ُ
لِت

അല്ലാഹുവിന്റെ മാര്‍ഗത്തില്‍ ِ
 فِي سَبِيلِ اللَّ

അപ്പോള്‍ നിങ്ങളില്‍നിന്ന് ചിലര്‍ م
ُ

مِنك
َ
ف

പിശുക്കു(ന്നു)ന്നവൻ
ۖ

لُ
َ

ن يَبْخ  مَّ

എന്നാല്‍ പിശുക്കുന്നവൻ لْ
َ

وَمَن يَبْخ

അവന്‍ പിശുക്കുന്നത് തന്നോട് തന്നെയാകുന്നു سِهِۚ
ْ

ف
َّ
لُ عَن ن

َ
مَا يَبْخ

َّ
إِن

َ
ف

അല്ലാഹു തന്നില്‍ തന്നെ എല്ലാം തികഞ്ഞവനാകുന്നു نِيُّ
َ
غ

ْ
ُ ال وَاللَّ

നിങ്ങളാണ് ُم
ُ
نت

َ
أ وَ

ആവശ്യക്കാര്‍, ആശ്രിതര്‍
ۚ
رَاءُ

َ
ق

ُ
ف

ْ
 ال

നിങ്ങൾ (ധർമമാർഗത്തിൽനിന്ന് ) പിന്മാറുകയാണെങ്കിൽ وْا
َّ
وَل

َ
ت

َ
وَإِن ت

അവന്‍ (നിങ്ങള്‍ക്ക്) പകരമാക്കും (കരം ക�ൊണ്ടുവരും) بْدِلْ
َ
 يَسْت

നിങ്ങള്‍ അല്ലാത്ത (മറ്റൊരു) ജനതയെ مْ
ُ

يْرَك
َ
وْمًا غ

َ
ق

എന്നിട്ട് അവർ ആവുകയില്ല وا
ُ
ون

ُ
 يَك

َ
مَّ ل

ُ
ث

നിങ്ങളെപ്പോലെ(യുള്ളവര്‍) م
ُ

ك
َ
ال

َ
مْث

َ
أ

ءِ
َ

ل
ُ

ؤ
ٰ

هَ مْ 
ُ
نت

َ
أ കപടവിശ്വാസികളുടെ നില هَا 

പാടില്‍ സഹതാപം സൂചിപ്പിക്കുകയാണ്. 
ദൈവിക സരണിയില്‍ ധനവ്യയം ചെയ്യാന്‍ 
ആവശ്യപ്പെടുമ്പോള്‍ നിങ്ങളുടെ നിലപാട് 
എത്ര ശ�ോചനീയമാണ് ! നിങ്ങളില്‍ ചിലര്‍ 
വല്ലാതെ പിശുക്ക് കാണിക്കുന്നു. വാസ്ത
വത്തില്‍ പിശുക്കുന്നവന്‍ പിശുക്കുന്നത് 
തന്നോടുതന്നെയാണ്. തന്റെ തന്നെ സുര

ക്ഷയും പുര�ോഗതിയും സമാധാനവും തടയു
കയാണവന്‍. സൃഷ്ടികളുടേതായ യാത�ൊന്നും 
അല്ലാഹുവിന് ആവശ്യമില്ല. അവന്‍ തന്നില്‍ 
തന്നെ എല്ലാം തികഞ്ഞവനാകുന്നു. നിങ്ങള്‍- 
സൃഷ്ടികളാണ് അല്ലാഹുവിന്റെ ഔദാര്യവും 
ആശ്രയവും ആവശ്യമുള്ളവര്‍. അവന്‍ അനു
ഗ്രഹിച്ചരുളിയ സമ്പത്ത് അവന്‍ കല്‍പിച്ച 
വിധം വ്യയം ചെയ്താല്‍ ഈ ല�ോകത്തും പര
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ഖുർആൻ ബോധനം 

സൃഷ്ടിക
ളാണ് അല്ലാ

ഹുവിന്റെ 
ഔദാര്യവും 
ആശ്രയവും 

ആവശ്യമുള്ള
വർ. അവൻ 
അനുഗ്രഹി

ച്ചരുളിയ 
സമ്പത്ത് 

അവൻ 
കല്‍പിച്ച 

വിധം വ്യയം 
ചെയ്താൽ 
ഈ ല�ോക

ത്തും പരല�ോ
കത്തും വിജയ

സൗഭാഗ്യങ്ങ
ളുണ്ടാകും.

ല�ോകത്തും വിജയസൗഭാഗ്യങ്ങളുണ്ടാകും. 
بْدِلْ

َ
وْا يَسْت

َّ
وَل

َ
ت

َ
എന്ന വചനം മുനാഫിഖു  وَإِن ت

കള്‍ക്കുള്ള താക്കീതാണ്. സത്യ-ധര്‍മങ്ങള്‍ 
ബ�ോധ്യപ്പെട്ട് അംഗീകരിച്ച ശേഷം ദേഹേ
ഛകള്‍ക്കും ധനാര്‍ത്തിക്കും വശംവദരായി 
കാപട്യം കൈക്കൊള്ളുകയും വിശ്വാസ സത്യ
ങ്ങളുടെ അനിവാര്യ താല്‍പര്യങ്ങളില്‍നിന്ന് 
പിന്നോട്ടു പ�ോവുകയും, പ്രത്യക്ഷത്തില്‍ 
വിശ്വാസികളായി നടിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന
വര്‍ ആ നടനം തുടര്‍ന്നാല്‍ സമ്പൂര്‍ണ നാ
ശമായിരിക്കും ഫലം. അനന്തരം അല്ലാഹു 
അവര്‍ക്ക് പകരം മറ്റൊരു ജനതയെ ഉയ
ര്‍ത്തിക്കൊണ്ടുവരും. സത്യ-ധര്‍മങ്ങള്‍ വിശ്വ
സിച്ച് അംഗീകരിച്ച ശേഷം നിങ്ങളെപ്പോലെ 
ദേഹേഛകള്‍ക്കും സ്വാര്‍ഥ ലാഭങ്ങള്‍ക്കും 
വേണ്ടി അകമേ അതില്‍നിന്ന് പിന്നോട്ടു 
പ�ോവുകയും സത്യദീനിനെ വഞ്ചിക്കുക
യും ചെയ്യുന്നവരായിരിക്കില്ല അവര്‍. മറിച്ച്, 
ആദര്‍ശ വിശ്വാസങ്ങള്‍ക്ക് വേണ്ടി ജീവനും 
ധനവും നിര്‍ലോഭം സമര്‍പ്പിക്കുന്നവരായി
രിക്കും. നിങ്ങള�ോ, വിശ്വാസത്തെയും വിശ്വാ
സികളുടെ സമൂഹത്തെയും തകര്‍ക്കാന്‍ 
കച്ചകെട്ടിയിറങ്ങുന്നവരുമായി കൂട്ടുകൂടു
ന്നു. അവര്‍ക്ക് സഹായ സഹകരണങ്ങള്‍ 
വാഗ്ദാനം ചെയ്യുന്നു. ശത്രുക്കളാവട്ടെ, ലക്ഷ്യ

പ്രാപ്തിക്കു വേണ്ടി നിങ്ങളെ പ്രയ�ോജനപ്പെടു
ത്തുകയും ചെയ്യുന്നു. നിങ്ങളുടേതിൽനിന്ന് 
നേരെ വിപരീതമായിരിക്കും പകരം വരുന്ന 
ജനതയുടെ നിലപാട്. م

ُ
ك
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مْث
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وا أ

ُ
ون

ُ
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َ
مَّ ل

ُ
 എന്ന ث

വാക്കിന്റെ മേല്‍ പറഞ്ഞ ആശയം കുറേ കൂടി 
വ്യക്തമായി പറയുന്നുണ്ട് 5:54-ല്‍.َ
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(അല്ലയ�ോ സത്യവിശ്വാസികളേ, നിങ്ങളില്‍ 
വല്ലവനും സ്വധര്‍മത്തില്‍നിന്ന് പിന്മാറുന്നുവെ
ങ്കില്‍ അല്ലാഹുവിന് അതുക�ൊണ്ട് ഒരു ദ�ോഷ
വുമില്ല. അവന്‍ സ്‌നേഹിക്കുന്നവരും അവനെ 
സ്‌നേഹിക്കുന്നവരുമായ മറ്റൊരു ജനതത്തെ 
അവന്‍ ഉയര്‍ത്തിക്കൊണ്ടുവരുന്നതാകുന്നു. 
അവര�ോ, സത്യവിശ്വാസികള്‍ക്ക് വഴങ്ങുന്നവ
രും സത്യനിഷേധികള്‍ക്ക് വഴങ്ങാത്തവരും, 
അല്ലാഹുവിന്റെ മാര്‍ഗത്തില്‍ സമരം ചെയ്യുന്ന
വരും, യാത�ൊരാക്ഷേപകന്റെയും ആക്ഷേപം 
ഭയപ്പെടാത്തവരുമായിരിക്കും. അത് അല്ലാഹു 
അവനിഛിക്കുന്നവര്‍ക്ക് നല്‍കുന്ന അനുഗ്ര
ഹമത്രെ. അല്ലാഹു വിശാല ഹസ്തനും എല്ലാം 
അറിയുന്നവനുമല്ലോ. l

قني لإتمام تنوير سورة محمد
ّ
الحمد لله الذي وف
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